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T’RUMAHt’rumah

25 The L spoke to Moses, saying: 2Tell

THE TABERNACLE, PART I: INSTRUCTIONS (25:1–31:17)

The narrative that describes the building and the
functioning of this sanctuary is divided into two
parts: a series of detailed instructions (25:1–
31:17) and an account of its construction (35:1–
40:38). Between these two sections is the episode
of the Golden Calf.

The tabernacle (see diagram, p. 1520) is an ob-
long structure comprising the Holy of Holies, the
Holy Place, and the Outer Court. A perimeter de-
marcates this entire sacred area, which is divided
into two equal squares. The first two zones—the
Holy of Holies and the Holy Place—lie in one

square; the Outer Court constitutes the other.
From the ark in the Holy of Holies, God reaches
out to the Israelites; from the altar of sacrifice in
the Outer Court, the Israelites reach out to God.

MATERIALS (25:1–9)

The account opens with a list of the basic mate-
rials needed for the construction and operation
of the tabernacle. All are to be acquired through
public donations.

1. The Lord spoke to Moses During the 40
days he was on Mount Sinai.

The last third of the Book of Exodus concerns
itself entirely (except for the incident of the
Golden Calf) with the construction of the tab-
ernacle, a portable shrine to house the Ark and
the Tablets of the Pact. After the life-altering
experience of standing at Sinai, how does one
keep the feeling of Sinai present? It can be
maintained with sacred deeds, daily acts of
justice, and compassion as outlined in the pre-
vious parashah, Mishpatim. It can be accom-
plished by maintaining the observance of sa-
cred time, on Shabbat and holy days. Or it can
be maintained with sacred space, fashioning a
physical site to represent the presence of God
in the midst of the community. Typically, the
Torah and later Jewish usage will blend all
three modes—sacred deeds, space, and time—
into an integrated way of life. “The ultimate
goal is to break through the barriers and come
into the presence of God. But that goal is not
attained in an instant. There is a ladder of spir-
itual ascent . . . alluded to in the prayer which
precedes the Sh’ma in our morning service,
where the text moves from the study of Torah
to the performance of mitzvot to bonding with
God” (Schorsch).

Mount Sinai does not retain its holiness af-
ter the Israelites move on. It does not become
a site of pilgrimage. The mountain is not holy;
God is holy, and God’s Presence is what makes
a place holy. When the people leave Sinai, they
do not leave God. God accompanies them on
their journey, and the tabernacle is to be a sym-
bol of that. The later Temples, built in Jerusa-

lem by Solomon and by the Jews returning
from Babylonia, did not follow the plan given
here. DiEerent generations build their houses
of worship in ways appropriate to their own
times and needs.

Abravanel suggests that one purpose of the
tabernacle was to combat the idea that God had
forsaken the earth, choosing to reside exclu-
sively in heaven, remote from humanity. The
Sages calculated that the command to build a
tabernacle was given on Yom Kippur, the 10th
of Tishrei (Tanh. 8). The tabernacle would be·
a “tent of witness” to the fact that God was still
in Israel’s midst even when they fall short of
what they had promised to be. There is also a
tradition that the instructions to fashion a tab-
ernacle actually were given after the events re-
counted in Exod. 32, when the Israelites made
the Golden Calf. (The Torah does not always
present events in strict chronologic order.) The
tabernacle would then serve as a Tent of Wit-
ness to the reality of penitence and forgiveness.
The incident of the Golden Calf becomes less
of a threat to sever the relationship between
God and Israel when we know beforehand that
reconciliation will follow.

Following the latter tradition stated above,
Levi Yitzhak of Berdichev suggests that God·
has to command Moses to speak to the Israel-
ites, because Moses is so angry at them after
the incident of the Golden Calf. God has to re-
mind him that a leader should never give up
on his people, no matter how much they may
disappoint him.
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the Israelite people to bring Me gifts; you shall
accept gifts for Me from every person whose
heart so moves him. 3And these are the gifts that
you shall accept from them: gold, silver, and
copper; 4blue, purple, and crimson yarns, fine
linen, goats’ hair; 5tanned ram skins, dolphin

EXODUS 25:3 ’

2. the Israelite people Because the sanctuary
will serve the entire community, its construction
is to be made possible through the generosity of
all the people.

gifts The Hebrew word t’rumah refers spe-
cifically to that which is set aside by its owner and
dedicated for sacred use.

3. The metals are listed in descending order of
value. The closer the object is to the Holy of Holies,
the more valuable the metal of which it is made.

copper Better: bronze (a stronger alloy of
copper and tin), used extensively in the Near East
as early as the 3rd millennium b.c.e.; as in Eng-
lish, the Hebrew term comprises both substances.

4. blue, purple, and crimson yarns These
were the most expensive dyed yarns in the ancient
world. They were to be used for the tabernacle
hangings and coverings and for the priestly vest-
ments.

blue In the Bible, the Hebrew word t’kheilet
(blue) often is paired with the word “argaman”

(purple). Both were dyes produced from a marine
snail that exudes a yellow fluid, which becomes
a dye in the red-purple range when exposed to
sunlight. Thousands of snails were required to
produce sufficient dye for one robe. Possession of
those dyed fabrics was a mark of wealth, nobility,
and royalty.

crimson   Hebrew: tola•at shani. The first word
means “a worm”; the second signifies the color.
The two words together designate the brilliant red
dye produced from the eggs of certain insects that
feed on oak trees.

fine linen Hebrew: shesh; Egyptian in origin,
refers to cloth of exceptional quality.

goats’ hair It grows in long locks and was left
undyed. The spinning of goat’s hair was a highly
specialized skill of women.

5. tanned ram skins The use of animal hides
and skins for human needs is ancient. The Bible
refers to leather quite often, although it never de-
scribes the technique of its production.

CHAPTER 25

2. to bring Me gifts Hebrew: v’yikhu li.·
Gifts from what was originally Mine, and
which I shared with you. The gold, silver, and
jewels that the Israelites would give were taken
from the Egyptians when they left Egypt. They
were not to be used for personal bene2t but for
something holy and transcendent. The verb
here translated “bring” (v’yikhu) literally·
means “take.” One who gives receives some-
thing in return—the sense of being generous
and making a worthy undertaking possible, the
sense of sharing with others in an important
venture, the sense of self-worth that comes
from knowing that we can give away some-
thing of value without feeling diminished.

The word t’rumah (gift, oEering) comes from
a root meaning “to elevate.” It originally re-
ferred to the physical act of lifting up that
which was being oEered. It can also imply that
the act of oEering a gift to God elevates the do-
nor to a higher level as well (Levi Yitzhak of·
Berdichev). Those who collect for charitable

purposes must do so with only pure and noble
purposes in mind, but those who give to char-
ity may do so even for less worthy reasons;
the act of giving will purify them (Shalom of
Kaminka). One commentator asks why the
laws of Mishpatim directly precede the oEer-
ing of T’rumah and suggests it teaches that
only after we make our living honestly can we
give any proceeds to charity.

8. I may dwell among them God’s pres-
ence is not found in a building. It is found in
the hearts and souls of the people who fashion
and sanctify the building. A midrash suggests
that the tabernacle was fashioned to meet
God’s needs as well as Israel’s. It tells of a king
who gave his only daughter in marriage to a
prince from another country. He told his
daughter, “I cannot prevent you from moving
away with your husband, but it grieves me to
have you leave. Do this for me, then. Wherever
you live, build an apartment for me so that I can
come and visit you.” Thus God says to Israel,
“Wherever you travel, build a shrine for Me
that I may dwell among you” (Exod. R. 33:1).
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skins, and acacia wood; 6oil for lighting, spices
for the anointing oil and for the aromatic in-
cense; 7lapis lazuli and other stones for setting,
for the ephod and for the breastpiece. 8And let
them make Me a sanctuary that I may dwell
among them. 9Exactly as I show you—the pat-
tern of the Tabernacle and the pattern of all its
furnishings—so shall you make it.

10They shall make an ark of acacia wood, two
and a half cubits long, a cubit and a half wide,
and a cubit and a half high. 11Overlay it with
pure gold—overlay it inside and out—and

EXODUS 25:6 ’

dolphin skins The Hebrew word t’hashim·
more likely means “dyed sheep or goat leather.”

acacia wood There are about 800 species of
acacias. Only a few have a straight trunk suitable
for cutting timbers used in construction. These
yield hard, durable planks that are lightweight.

6. oil Later specified as olive oil.
for lighting This oil was used only in the

lamps, not for food preparation or anointing.
spices The aromatic oil was to be used to con-

secrate the tabernacle, its vessels, and its personnel
for the service of God.

7. These semiprecious stones are to adorn the
vestments of the priests.

8. All these materials are being collected for
use in the construction of a sanctuary (mikdash),
a term that defines an area clearly enclosed and
recognized as sacred space. In later Hebrew, the
term Mikdash—or Beit ha-Mikdash—became the
familiar designation for the Temple in Jerusalem.

dwell among them Note that for His “in-
dwelling” God had specific requirements that
needed to be followed precisely. The text does not
tell of God dwelling “in it,” i.e., in the sanctuary,
but “among them,” i.e., among the people Israel.
The literal meaning of shakhan is “to rest,” not
“to dwell.” The sanctuary is not meant to be taken
literally as God’s abode; God dwells in heaven.
The sanctuary makes tangible the concept of the
indwelling of the divine Presence, God’s imma-
nence, in the camp of Israel, a presence to which
the people may direct their hearts and minds.

9. Exactly as I show you The tabernacle and
its furnishings are conceived of as earthly replicas
of heavenly archetypes or as constructions based
on divinely given blueprints and pictorial repre-
sentations. Both notions are found earlier in the
ancient Near East and elsewhere in the Bible (see
1 Chron. 28:11–19; Ezek. 40–42).

THE ARK (vv. 10–16)

The directions for constructing the tabernacle
commence with the order to fashion an ark. It will
permanently house the two stone tablets of the
Decalogue that God is giving to Moses (24:12).
The ark, therefore, is the focus of the entire en-
terprise. It is the ark and its contents, the symbol
of the covenant between God and Israel, that give
meaning to the tabernacle.

10. an ark A wooden chest open at the top.
The Hebrew aron here is not the same word used
for Noah’s ark, which is tevah.

cubits One cubit is the distance between the
elbow and the tip of the middle finger of an
average-size person. The standard biblical cubit
is about 18 inches (45 cm.). Thus the ark’s ex-
ternal dimensions were approximately 3¾ feet
(110 cm.) long, 2¼ feet (70 cm.) wide, and 2¼
feet (70 cm.) high.

11. Overlay it Some of the Sages described
it as a nest of three separate chests of varying di-
mensions; one of wood and two of gold. The
main, wooden chest, referred to in verse 10, was
inserted inside one gold chest, which became its

10. make an ark The Sages 2nd numerous
linguistic and thematic parallels between the
making of the tabernacle and the creation of
the world, as if the tabernacle were a micro-
cosm of the universe. To fashion sacred space
is to create a separate world within God’s uni-

verse. Here the Sages play on the similarity of
the Hebrew words for “light” (or) and “ark”
(aron).

11. The Ark was fashioned of gold and
wood. Gold is beautiful, durable, and precious,
symbolizing the enduring value and beauty of



488˙ÂÓ˘‰Î‰ÓÂ¯˙

:·È·Ò ·‰Ê ̄ Ê ÂÈÏÚ ̇ ÈNÚÂ eptˆz ıeÁÓe¦−§©¤®§¨¦¯¨¨¨²¥¬¨−̈¨¦«
12‰z˙Â ·‰Ê ˙ÚaË Úa¯‡ Bl z˜ˆÈÂ§¨©´§¨À©§©Æ©§´Ÿ¨½̈§¨´©½̈

BÚÏˆ-ÏÚ ̇ ÚaË ÈzLe ÂÈ˙ÓÚt Úa¯‡ ÏÚ©−©§©´©£Ÿ¨®§¥´©¨ÀŸ©©§Æ
:˙ÈM‰ BÚÏˆ-ÏÚ ˙ÚaË ÈzLe ˙Á‡‰̈«¤½̈§¥Æ©¨½Ÿ©©§−©¥¦«

13Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ Èc· ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨©¥−£¥´¦¦®§¦¦¨¬Ÿ−̈
 :·‰Ê14ÏÚ ˙Úaha ÌÈca‰-˙‡ ˙‡·‰Â ¨¨«§¥«¥¨³¤©©¦Æ©©¨½Ÿ©−

:Ì‰a Ô¯‡‰-˙‡ ˙‡NÏ Ô¯‡‰ ˙ÚÏ ©̂§´Ÿ¨¨®Ÿ¨¥¬¤¨¨−Ÿ¨¤«
15e¯ÒÈ ‡Ï ÌÈca‰ eÈ‰È Ô¯‡‰ ˙ÚaËa§©§ŸÆ¨¨½Ÿ¦§−©©¦®¬Ÿ¨ª−

 :epnÓ16‡ z˙Â‡ ̇ „Ú‰ ̇ ‡ Ô¯‡‰-Ï¯L ¦¤«§¨©−̈¤¨¨®Ÿµ¥¨¥ª½£¤¬
‡ Ôz‡:EÈÏ ¤¥−¥¤«

17ÈˆÁÂ ÌÈ˙n‡ ¯B‰Ë ·‰Ê ˙¯tÎ ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨©−Ÿ¤¨¨´¨®©¨©³¦¨¥Æ¦Æ
 :daÁ¯ ÈˆÁÂ ‰n‡Â dk¯‡18˙ÈNÚÂ ¨§½̈§©¨¬¨¥−¦¨§¨«§¨¦²¨

Ì˙‡ ‰NÚz ‰L˜Ó ·‰Ê ÌÈ·¯k ÌÈL§©¬¦§ª¦−¨¨®¦§¨Æ©£¤´Ÿ½̈

make upon it a gold molding round about.
12Cast four gold rings for it, to be attached to
its four feet, two rings on one of its side walls
and two on the other. 13Make poles of acacia
wood and overlay them with gold; 14then insert
the poles into the rings on the side walls of the
ark, for carrying the ark. 15The poles shall re-
main in the rings of the ark: they shall not be
removed from it. 16And deposit in the Ark [the
tablets of] the Pact which I will give you.

17You shall make a cover of pure gold, two
and a half cubits long and a cubit and a half wide.
18Make two cherubim of gold—make them of
hammered work—at the two ends of the cover.

EXODUS 25:12 ’

jacket; the other gold chest was fitted inside the
wooden chest as a lining. Another tradition has
the wooden chest simply overlaid with gold inside
and out.

pure gold Such gold has undergone many
steps in the refining process, which frees it of all
impurities so that it becomes of the highest grade.

molding The top of the chest is to be rimmed
by a gold band that slightly overlaps its perimeter.

12–15. The Ark is to be transported in the
wilderness from station to station by means of
gold-plated wooden poles inserted through gold
rings attached to its sides.

16. [the tablets of ] the Pact The function
of the Ark is to house the stone tablets of the Dec-
alogue.

The practice of depositing legal documents in
a sacred place was widespread in the ancient Near
East. It heightened the importance of the docu-

ment and delivered the message that the deity
constantly guarded it and was witnessing its im-
plementation.

THE KAPPORET AND THE CHERUBIM
(vv. 17–22)

A solid slab of pure gold is to be placed above the
Ark, which was open at the top. The dimensions
of the slab correspond exactly to those of the Ark.
This object is called kapporet in Hebrew. At either
end of the kapporet a cherub—a creature with hu-
man, animal, and birdlike features—was ham-
mered out. The two cherubim faced each other.
Their outstretched wings were turned upward,
sheltering the main body of the lid and the Ark
below it and forming a throne for God when He
descends to earth. The voice of God was thought
to issue from the space above the lid and between
the two cherubim.

the commandments that would be housed in
theArk.Woodisaliveandcangrow(evenas the
Torah is called “a tree of life”), symbolizing the
importanceofthecontentsofGod’sRevelation,
which continues to grow with the times.

pure gold . . . inside and out Even if no
mortal ever sees the inside of the Ark, it must
nevertheless be pure. “Any scholar who is not
the same kind of person in private as in public
is not a true scholar” (BT Yoma 72b).

15. The poles were never removed from
the Ark, perhaps to make sure that the Ark was
not touched needlessly or inadvertently. The
Ark, the focus of holiness, simultaneously

draws the worshiper to it and inspires fear and
awe, keeping one at a distance. The Midrash
notes that the kohanim (priests) may have
thought that they were carrying the Ark, when
in reality the Ark was carrying them. People do
not sustain religion as much as religion sus-
tains the people.

17. cover Hebrew: kapporet. The same root
¯ÙÎ is believed to be the source of the term
Yom Kippur. The Ark will function to “cover”
Israel’s sins. The cover is made of gold to atone
for the sin of the Golden Calf, reminding us
that gold can be used as an idol or as an instru-
ment of holiness (JT Shek. 1:1).

È˘
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19Make one cherub at one end and the other
cherub at the other end; of one piece with the
cover shall you make the cherubim at its two
ends. 20The cherubim shall have their wings
spread out above, shielding the cover with their
wings. They shall confront each other, the faces
of the cherubim being turned toward the cover.
21Place the cover on top of the Ark, after de-
positing inside the Ark the Pact that I will give
you. 22There I will meet with you, and I will im-
part to you—from above the cover, from be-
tween the two cherubim that are on top of the
Ark of the Pact—all that I will command you
concerning the Israelite people.

23You shall make a table of acacia wood, two
cubits long, one cubit wide, and a cubit and a
half high. 24Overlay it with pure gold, and make
a gold molding around it. 25Make a rim of a
hand’s breadth around it, and make a gold
molding for its rim round about. 26Make four
gold rings for it, and attach the rings to the four

EXODUS 25:19 ’

22. The ornamented footstool (here, the
ark), like the throne (here, the wings of the cher-
ubim), was a sign of power in the ancient Near
East. In this verse, the imagery of the footstool
and the throne evoke the conception of God as
King who issues His royal decrees to the people
Israel through Moses.

THE TABLE AND ITS APPURTENANCES
(vv. 23–30)

Specialized furniture and utensils are to be housed

in the Holy Place, the second sacred zone of the
tabernacle.

The table is presented first, because in holiness
it is second only to the ark. Made of acacia wood
and overlaid with pure gold, the table is supported
by four wooden legs to which golden rings are at-
tached. Poles are inserted into these rings when
the table is to be transported. Its main function
was to accommodate the bread of display (v. 30),
and its proper location was on the north side of
the Holy Place in the tabernacle.

20. The cherubim shall have their wings
spread out The cherubim “confront” one an-
other, evenasareligiouspersonmustalwaysbe
connected to other people and may never turn
awayfromthemtobeconcernedonlywithGod.

23. The table and the m’norah can be con-
sidered to symbolize the two halves of a hu-
man being, the physical-material half and the
spiritual-intellectual half. The bread on the ta-
ble represents a person’s physical needs, and

the m’norah represents the light of learning
and conscience. The m’norah is placed facing
the table so that when we go forth to “earn our
bread” the light of the m’norah will help us
know the proper way to do it.

24. pure gold This refers not to the quality
of the gold but to the manner of its being ac-
quired. Gold can be sancti2ed or it can be con-
taminated, depending on the way in which it
is earned and the way in which it is used.
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27˙Úah‰ ÔÈÈ‰z ˙¯bÒn‰ ˙nÚÏ§ª©Æ©¦§¤½¤¦§¤−¨©©¨®Ÿ
:ÔÁÏM‰-˙‡ ˙‡NÏ ÌÈc·Ï ÌÈz·Ï§¨¦´§©¦½¨¥−¤©ª§¨«

28˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÈca‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ§¨¦³¨¤©©¦Æ£¥´¦¦½§¦¦¨¬
-‡OÂ ·‰Ê Ì˙‡:ÔÁÏM‰-˙‡ Ì· Ÿ−̈¨¨®§¦¨−̈¤©ª§¨«

29ÂÈ˙BN˜e ÂÈ˙tÎÂ ÂÈ˙¯Úw ˙ÈNÚÂ§¨¦̧¨§¨Ÿ¹̈§©ŸÀ̈§¨Æ
‡ ÂÈ˙iwÓe¯B‰Ë ·‰Ê Ô‰a CqÈ ¯L §©¦Ÿ½̈£¤¬ª©−¨¥®¨¨¬¨−

 :Ì˙‡ ‰NÚz30ÌÁÏ ÔÁÏM‰-ÏÚ z˙Â ©£¤¬Ÿ¨«§¨©¨¯©«©ª§¨²¤¬¤
:„ÈÓz ÈÙÏ ÌÈtÙ ¨¦−§¨©¬¨¦«

31L˜Ó ̄ B‰Ë ·‰Ê ̇ ¯Ó ̇ ÈNÚÂ‰NÚz ‰ §¨¦¬¨§Ÿ©−¨¨´¨®¦§º̈¥¨¤³
‰È¯zÙk ‰ÈÚÈ·b d˜Â dÎ¯È ‰¯Bn‰©§¨Æ§¥¨´§¨½̈§¦¤²¨©§Ÿ¤¬¨

corners at its four legs. 27The rings shall be next
to the rim, as holders for poles to carry the table.
28Make the poles of acacia wood, and overlay
them with gold; by these the table shall be car-
ried. 29Make its bowls, ladles, jars and jugs with
which to offer libations; make them of pure
gold. 30And on the table you shall set the bread
of display, to be before Me always.

31You shall make a lampstand of pure gold;
the lampstand shall be made of hammered
work; its base and its shaft, its cups, calyxes, and
petals shall be of one piece. 32Six branches shall

EXODUS 25:27 ’

29. Four utensils were displayed on the table.
These are referred to in other texts as “service ves-
sels” and as “sacred utensils.”

bowls The Talmud understood these to be
the molds in which the loaves of bread were placed
after baking so that they would retain their shape.

ladles These palm-shaped vessels contained
the frankincense that was placed on the table of
the bread of display and burned when the loaves
were removed each Shabbat.

jars In the Talmud they are defined as
“props” for the loaves of bread on display. One
medieval commentator thought they might be
containers for water used in kneading the dough.

jugs Hebrew: m’nakkiyyot; literally, “cleans-
ers.” One of the traditional commentators took
them to be utensils for clearing ashes from the
oven and for cleaning the table.

30. bread of display Referred to as such be-
cause it was displayed in a special way. According
to the Talmud, 12 of these flat, oblong loaves were
set out on the table in two equal rows (see Lev.
24:6). They were undisturbed for the entire week
until Shabbat, when they were replaced by freshly
baked loaves. The old loaves were eaten by the
priests inside the sacred precincts.

THE M’NORAH (vv. 31–40)

The second sacred item of furniture in the Holy
Place was the lampstand, the seven-branched
m’norah, positioned on the south side of the tab-
ernacle opposite the table. We are not told
whether the lamps on the six side branches were

level with the lamp of the central shaft; and there
is no information about the material from which
the lamps were to be made. The dimensions of
the lampstand also are not given. The primary
function of the m’norah was to illuminate the area
around it at nighttime. For some early commen-
tators the m’norah symbolized the tree of life.
Aaron and his sons had the exclusive responsibil-
ity for lighting and tending the lamps.

31. a lampstand The biblical word m’norah
is sometimes erroneously translated “candlestick”
or “candelabrum.” There were no candles, how-
ever, until the Roman period.

base Hebrew: yarekh; literally, “loins, thigh.”
Ancient Near Eastern lampstands featured a grad-
ual increase in width toward the bottom. Prob-
ably this type of flared base is referred to here.

shaft Hebrew: kaneh, literally, “cane, reed”;
refers to the six branches of the lampstand.

cups Hebrew: g’vi•a; refers to a goblet, a
bulbous-shaped receptacle.

calyxes Hebrew: kaftor; an architectural term
that designates the capital of a column. Such cap-
itals were ornamented with a leaflike motif.

petals The Hebrew word perah, usually·
meaning “flower,” is here rendered “lily” in the
Greek and Latin translations of the Torah. In the
ancient world, the water lily (the lotus blossom)
symbolized newborn life and was highly popular
as a floral decoration on columns.

of one piece All these elements, together with
the central shaft, are to be made from a single
block of gold, not assembled from separate parts.

37. The seven lamps of the m’norah sym-
bolize the seven days of Creation (PR 8), hon-
oring God who created the world, and high-
lighting the tabernacle as a world of its own.
Although this was the lamp that burned mi-

raculously in the story of Hanukkah, a Hanuk-· ·
kah m’norah has eight branches rather than
seven, to commemorate the eight days of the
Hanukkah miracle.·
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 :eÈ‰È ‰pnÓ ‰ÈÁ¯Ùe32ÌÈ˜ ‰MLÂ §¨¤−¨¦¤¬¨¦§«§¦¨´¨¦½
‰¯Ó È˜ | ‰LÏL ‰ÈcvÓ ÌÈ‡ˆÈŸ§¦−¦¦¤®¨§Ÿ¨´§¥´§Ÿ̈À
dcvÓ ‰¯Ó È˜ ‰LÏLe „Á‡‰ dcvÓ¦¦¨Æ¨¤½̈§Ÿ¨Æ§¥´§Ÿ̈½¦¦−̈

 :ÈM‰33‰wa ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰LÏL ©¥¦«§Ÿ¨´Â§¦¦§«ª¨¦º©¨¤´
ÌÈÚ·‚ ‰LÏLe Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡‰̈¤¨»©§´Ÿ¨¤©¼§Ÿ¨´§¦¦À
Ôk Á¯ÙÂ ¯zÙk „Á‡‰ ‰wa ÌÈ„wLÓ§ª¨¦²©¨¤¬¨¤−̈©§´Ÿ¨¨®©µ¥
:‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ§¥´¤©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«

34ÌÈ„wLÓ ÌÈÚ·‚ ‰Úa¯‡ ‰¯n·e©§Ÿ̈−©§¨¨´§¦¦®§ª¨¦½
 :‰ÈÁ¯Ùe ‰È¯zÙk35ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ©§Ÿ¤−¨§¨¤«¨§©§¿Ÿ©©Á§¥̧

ÌÈw‰ ÈL ˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ ÌÈw‰©¨¦¹¦¤À¨§©§ŸÆ©´©§¥³©¨¦Æ
‰pnÓ ÌÈw‰ ÈL-˙Áz ¯zÙÎÂ ‰pnÓ¦¤½¨§©§¾Ÿ©©§¥¬©¨¦−¦¤®¨
:‰¯n‰-ÔÓ ÌÈ‡ˆi‰ ÌÈw‰ ˙LLÏ§¥Æ¤Æ©¨¦½©Ÿ§¦−¦©§Ÿ̈«

36dlk eÈ‰È ‰pnÓ Ì˙˜e Ì‰È¯zÙk©§Ÿ¥¤¬§Ÿ−̈¦¤´¨¦§®ª¨²
 :¯B‰Ë ·‰Ê ˙Á‡ ‰L˜Ó37˙ÈNÚÂ ¦§¨¬©©−¨¨¬¨«§¨¦¬¨

‰È˙¯-˙‡ ‰ÏÚ‰Â ‰Ú·L ‰È˙¯-˙‡¤¥Ÿ¤−¨¦§¨®§¤«¡¨Æ¤¥´Ÿ¤½¨
 :‰Èt ¯·Ú-ÏÚ ¯È‡‰Â38‰ÈÁ˜ÏÓe §¥¦−©¥¬¤¨¤«¨©§¨¤¬¨

 :¯B‰Ë ·‰Ê ‰È˙zÁÓe39¯B‰Ë ·‰Ê ¯kk ©§Ÿ¤−¨¨¨¬¨«¦¨²¨¨¬¨−
‡‰ ÌÈÏk‰-Ïk ˙‡ d˙‡ ‰NÚÈ:‰l ©£¤´Ÿ¨®¥¬¨©¥¦−¨¥«¤

40‡ Ì˙È·˙a ‰NÚÂ ‰‡¯e‰z‡-¯L §¥−©£¥®§©̧§¦½̈£¤©¨¬
:¯‰a ‰‡¯ÓÒ ¨§¤−¨¨«

åë˙ÚÈ¯È ¯NÚ ‰NÚz ÔkLn‰-˙‡Â §¤©¦§¨¬©£¤−¤´¤§¦®Ÿ
ÈL ˙ÚÏ˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎ˙e ¯ÊLÓ LL¥´¨§À̈§¥³¤§©§¨¨Æ§Ÿ©´©¨¦½

issue from its sides; three branches from one
side of the lampstand and three branches from
the other side of the lampstand. 33On one
branch there shall be three cups shaped like
almond-blossoms, each with calyx and petals,
and on the next branch there shall be three cups
shaped like almond-blossoms, each with calyx
and petals; so for all six branches issuing from
the lampstand. 34And on the lampstand itself
there shall be four cups shaped like almond-
blossoms, each with calyx and petals: 35a calyx,
of one piece with it, under a pair of branches;
and a calyx, of one piece with it, under the sec-
ond pair of branches, and a calyx, of one piece
with it, under the last pair of branches; so for
all six branches issuing from the lampstand.
36Their calyxes and their stems shall be of one
piece with it, the whole of it a single hammered
piece of pure gold. 37Make its seven lamps—the
lamps shall be so mounted as to give the light
on its front side—38and its tongs and fire pans
of pure gold. 39It shall be made, with all these
furnishings, out of a talent of pure gold. 40Note
well, and follow the patterns for them that are
being shown you on the mountain.

26 As for the Tabernacle, make it of ten
strips of cloth; make these of fine twisted linen,

EXODUS 25:33 ’

35. lampstand The central shaft. Its orna-
mentation is to be located just beneath the points
from which the six side branches emerge.

37. lamps The containers for the wick and
oil.

on its front side The lamps are to be ar-
ranged in such a way that the light shines toward
the facing table.

38. tongs and fire pans These nouns are ob-
jects of the verb “make” in verse 37. The tongs
were used to remove the burned wicks; the fire
pans, to receive them.

39. a talent Hebrew: kikkar. This is the larg-
est unit of weight mentioned in the Bible, equiv-
alent to 3000 shekels (see 38:24).

THE TABERNACLE COVERINGS (26:1–14)

The text turns to the four layers of coverings that
serve as the tabernacle roof.

THE LOWEST LAYER (vv. 1–6)

The lowest layer is made of 10 multicolored
sheets of fine linen decorated with the cherubim
motif. They are sewn into paired sets of 5, i.e.,
two long sheets. A total of 50 blue loops are fixed
along one edge of each sheet. The two sets are
then fastened together by gold clasps inserted
into the loops.

1. Tabernacle Here, the text refers specifi-
cally to the two sacred zones, the Holy of Holies

È˘ÈÏ˘
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:Ì˙‡ ‰NÚz ·LÁ ‰NÚÓ ÌÈ·¯k§ª¦²©£¥¬Ÿ¥−©£¤¬Ÿ¨«
2ÌÈ¯NÚÂ ‰ÓL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ | C¯‡́Ÿ¤©§¦¨´¨«©©À§Ÿ¤³§¤§¦Æ

a Úa¯‡ ·Á¯Â ‰n‡a‰ÚÈ¯È‰ ‰n‡ ¨«©½̈§Ÿ Æ©Æ©§©´¨©½̈©§¦−̈
 :˙ÚÈ¯È‰-ÏÎÏ ˙Á‡ ‰cÓ ˙Á‡‰3LÓÁ ¨¤¨®¦¨¬©©−§¨©§¦«Ÿ£¥´

‡ ‰M‡ ˙¯·Á ÔÈÈ‰z ˙ÚÈ¯È‰d˙Á‡-Ï ©§¦ÀŸ¦«§¤ÆÆ̈«Ÿ§½Ÿ¦−̈¤£Ÿ¨®
‡ ‰M‡ ˙¯·Á ˙ÚÈ¯È LÓÁÂ:d˙Á‡-Ï §¨¥³§¦ŸÆ«Ÿ§½Ÿ¦−̈¤£Ÿ¨«

4‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ˙ÏÎz ˙‡ÏÏ ˙ÈNÚÂ§¨¦¹¨ª«§´Ÿ§¥À¤©´§©³©§¦¨Æ
˙ÙNa ‰NÚz ÔÎÂ ˙¯·Áa ‰ˆwÓ ˙Á‡‰̈¤½̈¦¨−̈©Ÿ¨®¤§¥³©£¤Æ¦§©´
:˙ÈM‰ ˙¯aÁna ‰BˆÈw‰ ‰ÚÈ¯È‰©§¦½̈©¦´½̈©©§¤−¤©¥¦«

5˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯Èa ‰NÚz ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁ£¦¦´ª«¨ÀŸ©£¤»©§¦¨´¨¤¨¼
‰ÚÈ¯È‰ ‰ˆ˜a ‰NÚz ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ©£¦¦´ª«¨ÀŸ©£¤Æ¦§¥´©§¦½̈

‡˙‡Ïl‰ ˙ÏÈa˜Ó ˙ÈM‰ ˙¯aÁna ¯L£¤−©©§¤´¤©¥¦®©§¦ŸÆ©ª´¨½Ÿ
‡ ‰M‡ :d˙Á‡-Ï6ÈÒ¯˜ ÌÈMÓÁ ̇ ÈNÚÂ ¦−̈¤£Ÿ¨«§¨¦¾¨£¦¦−©§¥´

‡ ‰M‡ ˙ÚÈ¯È‰-˙‡ z¯aÁÂ ·‰Ê-Ï ¨¨®§¦©§¨̧¤©§¦¹Ÿ¦¨³¤
:„Á‡ ÔkLn‰ ‰È‰Â ÌÈÒ¯wa d˙Á‡Ù £Ÿ¨Æ©§¨¦½§¨¨¬©¦§−̈¤¨«

7ÔkLn‰-ÏÚ Ï‰‡Ï ÌÈfÚ ˙ÚÈ¯È ˙ÈNÚÂ§¨¦Æ¨Æ§¦´Ÿ¦¦½§−Ÿ¤©©¦§¨®
:Ì˙‡ ‰NÚz ˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ-ÈzLÚ©§¥¤§¥¬§¦−Ÿ©£¤¬Ÿ¨«

8‰n‡a ÌÈLÏL ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ | C¯‡́Ÿ¤©§¦¨´¨«©©À§Ÿ¦Æ¨«©½̈

EXODUS 26:2 t’rumah

of blue, purple, and crimson yarns, with a de-
sign of cherubim worked into them. 2The
length of each cloth shall be twenty-eight cubits,
and the width of each cloth shall be four cubits,
all the cloths to have the same measurements.
3Five of the cloths shall be joined to one an-
other, and the other five cloths shall be joined
to one another. 4Make loops of blue wool on
the edge of the outermost cloth of the one set;
and do likewise on the edge of the outermost
cloth of the other set: 5make fifty loops on the
one cloth, and fifty loops on the edge of the
end cloth of the other set, the loops to be op-
posite one another. 6And make fifty gold clasps,
and couple the cloths to one another with the
clasps, so that the Tabernacle becomes one
whole.

7You shall then make cloths of goats’ hair for
a tent over the Tabernacle; make the cloths
eleven in number. 8The length of each cloth

and the Holy Place, both of which were covered
by the lowest of the tabernacle’s covers.

strips of cloth The Hebrew word y’ri•ah al-
ways pertains to the fabrics of which tents are
made.

twisted The lowest layer is to be made of a
fine grade of linen woven of twisted yarns.

a design of cherubim Hebrew: k’ruvim
ma•asei hoshev; literally, “cherubs, the work of a·
thinker/designer,” a creative and imaginative art-
ist. A highly specialized technique of weaving ap-
parently is referred to here, different from that
mentioned later in verse 36 and 28:32.

3. joined Stitched together with needle and
thread.

6. clasps Probably S-shaped, the clasps are to
be inserted through the two parallel sets of loops.

one whole The 10 separate fabrics covering
the section of the tabernacle that contains the
Holy of Holies and the Holy Place become a sin-
gle entity.

THE SECOND LAYER (vv. 7–13)
A coarser covering, made of 11 strips of goats’
hair, was to be laid above the linen fabric. A unit
of 5 strips and one of 6 strips were to be stitched
together and then secured by loops and clasps.
The text does not specify the color of the loops,
which suggests that they were not dyed. The
clasps were made of bronze. The long fabric was
to be spread lengthwise over the entire area of the
tabernacle, starting from the eastern entrance and
extending toward the rear. The outermost strip,
called “the sixth,” which began at the entrance,
was to be doubled over. On the north and south
sides, the coverings of goats’ hair just reached the
ground. On the west side, the fabric would trail
along the ground.

7. goats’ hair See Comment to 25:4.
for a tent As a protective shield over the or-

namented linen cover.
eleven One strip more than the number of

linen cloths.

CHAPTER 26

6. so that the Tabernacle becomes one

whole The tabernacle is symbolic of the Is-
raelites. They too are composed of many parts,
but they must form one harmonious whole.

Etz Hayim, 6th printing — REPLACEMENT PAGE — Jan. 2006
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‰cÓ ˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ‰n‡a Úa¯‡ ·Á¯Â§Ÿ Æ©Æ©§©´¨©½̈©§¦−̈¨¤¨®¦¨´
 :˙ÚÈ¯È ‰¯NÚ ÈzLÚÏ ˙Á‡9z¯aÁÂ ©©½§©§¥¬¤§¥−§¦«Ÿ§¦©§º̈

LL-˙‡Â „·Ï ˙ÚÈ¯È‰ LÓÁ-˙‡¤£¥³©§¦ŸÆ§½̈§¤¥¬
‰ÚÈ¯È‰-˙‡ zÏÙÎÂ „·Ï ˙ÚÈ¯È‰©§¦−Ÿ§¨®§¨©§¨Æ¤©§¦¨´

‡ ˙ÈMM‰-Ï :Ï‰‡‰ Èt ÏeÓ10˙ÈNÚÂ ©¦¦½¤−§¥¬¨«Ÿ¤§¨¦¹¨
˙Á‡‰ ‰ÚÈ¯È‰ ˙ÙN ÏÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁ£¦¦´ª«¨ÀŸ©´§©³©§¦¨Æ¨«¤½̈
ÏÚ ˙‡ÏÏ ÌÈMÓÁÂ ˙¯·Áa ‰ˆÈw‰©¦Ÿ−̈©Ÿ¨®¤©£¦¦´ª«¨ÀŸµ©

 :˙ÈM‰ ̇ ¯·Á‰ ‰ÚÈ¯È‰ ̇ ÙN11˙ÈNÚÂ §©´©§¦½̈©Ÿ¤−¤©¥¦«§¨¦²¨
 ÈÒ¯˜-˙‡ ˙‡·‰Â ÌÈMÓÁ ˙LÁ ©§¥¬§−Ÿ¤£¦¦®§¥¥¨³¤

Ï‰‡‰-˙‡ z¯aÁÂ ˙‡Ïla ÌÈÒ¯w‰©§¨¦Æ©ª´¨½Ÿ§¦©§¨¬¤¨−Ÿ¤
 :„Á‡ ‰È‰Â12˙ÚÈ¯Èa Û„Ú‰ Á¯ÒÂ §¨¨¬¤¨«§¤Æ©Æ¨Ÿ¥½¦¦−Ÿ

Á¯Òz ˙Ù„Ú‰ ‰ÚÈ¯È‰ ÈˆÁ Ï‰‡‰̈®Ÿ¤£¦³©§¦¨Æ¨Ÿ¤½¤¦§©¾
 :ÔkLn‰ È¯Á‡ ÏÚ13‰fÓ ‰n‡‰Â ©−£Ÿ¥¬©¦§¨«§¨©¨̧¦¤¹

Ï‰‡‰ ˙ÚÈ¯È C¯‡a Û„Úa ‰fÓ ‰n‡‰Â§¨©¨³¦¤Æ¨Ÿ¥½§−Ÿ¤§¦´Ÿ¨®Ÿ¤
‰fÓe ‰fÓ ÔkLn‰ Ècˆ-ÏÚ Áe¯Ò ‰È‰È¦§¤̧¨¹©©¦¥¯©¦§¨²¦¤¬¦¤−

 :B˙qÎÏ14˙¯Ú Ï‰‡Ï ‰ÒÎÓ ˙ÈNÚÂ §©Ÿ«§¨¦³¨¦§¤Æ¨½Ÿ¤Ÿ¬Ÿ
ÌÈLÁz ˙¯Ú ‰ÒÎÓe ÌÈÓc‡Ó ÌÏÈ‡¥¦−§¨¨¦®¦§¥²Ÿ¬Ÿ§¨¦−

:‰ÏÚÓÏÓÙ ¦§¨«§¨
15ÈˆÚ ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨¤©§¨¦−©¦§¨®£¥¬

 :ÌÈ„ÓÚ ÌÈhL16L¯w‰ C¯‡ ̇ Bn‡ ̄ NÚ ¦¦−Ÿ§¦«¤¬¤©−´Ÿ¤©¨®¤
:„Á‡‰ L¯w‰ ·Á¯ ‰n‡‰ ÈˆÁÂ ‰n‡Â§©¨Æ©£¦´¨«©½̈−Ÿ©©¤¬¤¨¤¨«

17‰M‡ ˙·lLÓ „Á‡‰ L¯wÏ ˙B„È ÈzL§¥´¨À©¤Æ¤Æ¨¤½̈§ª¨½Ÿ¦−̈

shall be thirty cubits, and the width of each cloth
shall be four cubits, the eleven cloths to have
the same measurements. 9Join five of the cloths
by themselves, and the other six cloths by them-
selves; and fold over the sixth cloth at the front
of the tent. 10Make fifty loops on the edge of
the outermost cloth of the one set, and fifty
loops on the edge of the cloth of the other set.
11Make fifty copper clasps, and fit the clasps into
the loops, and couple the tent together so that
it becomes one whole. 12As for the overlapping
excess of the cloths of the tent, the extra
half-cloth shall overlap the back of the Taber-
nacle, 13while the extra cubit at either end of
each length of tent cloth shall hang down to the
bottom of the two sides of the Tabernacle and
cover it. 14And make for the tent a covering of
tanned ram skins, and a covering of dolphin
skins above.

15You shall make the planks for the Taber-
nacle of acacia wood, upright. 16The length of
each plank shall be ten cubits and the width of
each plank a cubit and a half. 17Each plank shall

EXODUS 26:9 ’

11. copper See Comment to 25:3.
12. tent The covering.

THE THIRD AND FOURTH LAYERS (v. 14)

The text does not give the measurements of the
two uppermost leather coverings.

14. dolphin skins See Comment to 25:5.

THE WOODEN STRUCTURE (vv. 15–30)

The instructions now outline the structure that
is to hold the cloths. Three walls are to be con-

structed of timber planks or frames cut from aca-
cia trees. The northern and southern walls are
made up of 20 such planks or frames, for a total
of 40; the western wall requires 8; the eastern side
has none. The tabernacle was exactly half the size
of Solomon’s Temple in length and width, and
one-third its height, according to the dimensions
given in 1 Kings 6:2.

15. acacia See Comment to 25:5.
upright This refers to the placement of the

planks.

15. Why was the acacia tree chosen to be
the exclusive source of wood for the Ark and
for the tabernacle? The Midrash suggests that
it was chosen because it is not a fruit-bearing
tree. God did not want to destroy the future
fruit harvests of a tree even to build the Ark.

Where did these acacia trees come from?

They are not native to the Sinai wilderness.
Legend has it that the patriarch Jacob planted
them on his way to Egypt, foreseeing that one
day his grandchildren would need them. He did
something of no immediate use to himself, for
the bene2t of future generations (Tanh.).·

ÈÚÈ·¯
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‡ÈL¯˜ ÏÎÏ ‰NÚz Ôk d˙Á‡-Ï ¤£Ÿ¨®¥´©£¤½§−Ÿ©§¥¬
 :ÔkLn‰18ÔkLnÏ ÌÈL¯w‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ ©¦§¨«§¨¦¬¨¤©§¨¦−©¦§¨®

:‰ÓÈ˙ ‰a‚ ˙‡ÙÏ L¯˜ ÌÈ¯NÚ¤§¦´¤½¤¦§©−¤¬§¨¥¨«¨
19-È„‡ ÌÈÚa¯‡Â˙Áz ‰NÚz ÛÒÎ §©§¨¦Æ©§¥¤½¤©£¤¾©−©

L¯w‰-˙Áz ÌÈ„‡ ÈL L¯w‰ ÌÈ¯NÚ¤§¦´©¨®¤§¥̧£¨¦¹©«©©¤³¤
-˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰̈¤¨Æ¦§¥´§Ÿ½̈§¥¯£¨¦²©«©

 :ÂÈ˙„È ÈzLÏ „Á‡‰ L¯w‰20ÚÏˆÏe ©¤¬¤¨¤−̈¦§¥¬§Ÿ¨«§¤¯©
ÌÈ¯NÚ ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ ˙ÈM‰ ÔkLn‰©¦§¨²©¥¦−¦§©´¨®¤§¦−

 :L¯˜21ÈL ÛÒk Ì‰È„‡ ÌÈÚa¯‡Â ¨«¤§©§¨¦¬©§¥¤−¨®¤§¥´
ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡£¨¦Àµ©©©¤´¤¨«¤½̈§¥´£¨¦½

 :„Á‡‰ L¯w‰ ˙Áz22ÔkLn‰ È˙k¯ÈÏe ©−©©¤¬¤¨¤¨««§©§§¥¬©¦§−̈
 :ÌÈL¯˜ ‰ML ‰NÚz ‰nÈ23ÈLe ¨®¨©£¤−¦¨¬§¨¦«§¥³

Ï ‰NÚz ÌÈL¯˜ÔkLn‰ ˙Úˆ˜Ó §¨¦Æ©£¤½¦§ª§−Ÿ©¦§¨®
 :ÌÈ˙Î¯ia24‰hÓlÓ ÌÈÓ‡˙ eÈ‰ÈÂ ©©§¨¨«¦§¦«§´«Ÿ£¦»¦§©¨¼

‡¯-ÏÚ ÌÈn˙ eÈ‰È ÂcÁÈÂ‡ BL˙Úah‰-Ï §©§À̈¦§³©¦Æ©Ÿ½¤©©©−©
˙Úˆ˜n‰ ÈLÏ Ì‰ÈLÏ ‰È‰È Ôk ˙Á‡‰̈¤¨®µ¥¦§¤´¦§¥¤½¦§¥¬©¦§Ÿ−Ÿ

 :eÈ‰È25Ì‰È„‡Â ÌÈL¯˜ ‰ÓL eÈ‰Â ¦§«§¨Æ§Ÿ¨´§¨¦½§©§¥¤´
˙Áz ÌÈ„‡ ÈL ÌÈ„‡ ¯NÚ ‰ML ÛÒk¤½¤¦¨¬¨−̈£¨¦®§¥´£¨¦Àµ©©
L¯w‰ ˙Áz ÌÈ„‡ ÈLe „Á‡‰ L¯w‰©¤´¤¨¤½̈§¥´£¨¦½©−©©¤¬¤

:„Á‡‰̈¤¨«
26‰MÓÁ ÌÈhL ÈˆÚ ÌÁÈ¯· ˙ÈNÚÂ§¨¦¬¨§¦¦−£¥´¦¦®£¦¾̈

 :„Á‡‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï27‰MÓÁÂ §©§¥¬¤«©©¦§−̈¨¤¨«©£¦¨´
˙ÈM‰ ÔkLn‰-ÚÏˆ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯·§¦¦½§©§¥¬¤«©©¦§−̈©¥¦®
ÔkLn‰ ÚÏˆ ÈL¯˜Ï ÌÁÈ¯· ‰MÓÁÂ©£¦¨´§¦¦À§©§¥Æ¤´©©¦§½̈

 :‰nÈ ÌÈ˙Î¯iÏ28CB˙a ÔÎÈz‰ ÁÈ¯a‰Â ©©§¨©−¦¨«¨§©§¦¬©©¦−Ÿ§´
‡ ‰ˆw‰-ÔÓ Á¯·Ó ÌÈL¯w‰:‰ˆw‰-Ï ©§¨¦®©§¦¾©¦©¨¤−¤©¨¤«

29-˙‡Â ·‰Ê ‰tˆz ÌÈL¯w‰-˙‡Â§«¤©§¨¦º§©¤´¨À̈§¤
ÌÁÈ¯aÏ ÌÈza ·‰Ê ‰NÚz Ì‰È˙ÚaË©§«Ÿ¥¤Æ©£¤´¨½̈¨¦−©§¦¦®

 :·‰Ê ÌÁÈ¯a‰-˙‡ ˙ÈtˆÂ30˙Ó˜‰Â §¦¦¨¬¤©§¦¦−¨¨«©£¥Ÿ−̈

have two tenons, parallel to each other; do the
same with all the planks of the Tabernacle. 18Of
the planks of the Tabernacle, make twenty
planks on the south side: 19making forty silver
sockets under the twenty planks, two sockets
under the one plank for its two tenons and
two sockets under each following plank for its
two tenons; 20and for the other side wall of
the Tabernacle, on the north side, twenty
planks, 21with their forty silver sockets, two
sockets under the one plank and two sockets
under each following plank. 22And for the rear
of the Tabernacle, to the west, make six planks;
23and make two planks for the corners of the
Tabernacle at the rear. 24They shall match at
the bottom, and terminate alike at the top in-
side one ring; thus shall it be with both of them:
they shall form the two corners. 25Thus there
shall be eight planks with their sockets of silver:
sixteen sockets, two sockets under the first
plank, and two sockets under each of the other
planks.

26You shall make bars of acacia wood: five for
the planks of the one side wall of the Tabernacle,
27five bars for the planks of the other side wall
of the Tabernacle, and five bars for the planks
of the wall of the Tabernacle at the rear to the
west. 28The center bar halfway up the planks
shall run from end to end. 29Overlay the planks
with gold, and make their rings of gold, as
holders for the bars; and overlay the bars with
gold. 30Then set up the Tabernacle according

EXODUS 26:18 ’

22. to the west Hebrew: yammah; literally,
“seaward,” i.e., toward the Mediterranean.

23. corners The Hebrew word m’kutz•ot
(miktzo•ot in v. 24 and elsewhere) is an architec-
tural term for some kind of special corner struc-
ture. Here it seems to involve two extra supports,
one at each corner of the western wall.

24. Apparently, according to this verse, the
corner buttresses are to be perfectly aligned and
secured at both top and bottom.

26. bars A crossbar, usually one that secures
doors and gates. The precise location and arrange-
ment of the bars here are uncertain.

30. This refers back to 25:9.
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‡ BËtLÓk ÔkLn‰-˙‡˙È‡¯‰ ¯L ¤©¦§¨®§¦̧§¨½£¤¬¨§¥−¨
:¯‰aÒ ¨¨«

31˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ˙Î¯Ù ˙ÈNÚÂ§¨¦´¨¨ÀŸ¤§¥¯¤§©§¨¨²§©¬©
d˙‡ ‰NÚÈ ·LÁ ‰NÚÓ ̄ ÊLÓ LLÂ ÈL̈¦−§¥´¨§¨®©£¥¬Ÿ¥²©£¤¬Ÿ−̈

 :ÌÈ·¯k32‰Úa¯‡-ÏÚ d˙‡ ‰z˙Â §ª¦«§¨©¨´ŸÀ̈©©§¨¨Æ
·‰Ê Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê ÌÈtˆÓ ÌÈhL È„enÚ©¥´¦¦½§ª¦´¨½̈¨¥¤−¨¨®

-È„‡ ‰Úa¯‡-ÏÚ :ÛÒÎ33-˙‡ ‰z˙Â ©©§¨−̈©§¥¨«¤§¨©¨´¤
‰nL ˙‡·‰Â ÌÈÒ¯w‰ ˙Áz ˙Î¯t‰©¨Ÿ¤»©´©©§¨¦¼§¥¥¨¬Æ̈¨Æ

Ï ̇ ÈaÓ‰ÏÈc·‰Â ̇ e„Ú‰ ÔB¯‡ ̇ ‡ ̇ Î¯t ¦¥´©¨½Ÿ¤¥−£´¨¥®§¦§¦¨³
L„˜ ÔÈ·e L„w‰ ÔÈa ÌÎÏ ˙Î¯t‰©¨Ÿ Æ¤Æ¨¤½¥´©½Ÿ¤¥−¬Ÿ¤

 :ÌÈL„w‰34ÔB¯‡ ÏÚ ˙¯tk‰-˙‡ z˙Â ©¢¨¦«§¨©¨Æ¤©©½Ÿ¤©−£´
 :ÌÈL„w‰ L„˜a ˙„Ú‰35-˙‡ zÓNÂ ¨¥ª®§−Ÿ¤©¢¨¦«§©§¨³¤

ÁÎ ‰¯n‰-˙‡Â ˙Î¯tÏ ıeÁÓ ÔÁÏM‰©ª§¨Æ¦´©¨½Ÿ¤§¤©§Ÿ̈Æ´Ÿ©
ÔÁÏM‰Â ‰ÓÈz ÔkLn‰ ÚÏˆ ÏÚ ÔÁÏM‰©ª§½̈©²¤¬©©¦§−̈¥¨®¨§©̧ª§½̈

:ÔBÙˆ ÚÏˆ-ÏÚ Ôzz¦¥−©¤¬©¨«

36˙ÏÎz Ï‰‡‰ Á˙ÙÏ CÒÓ ˙ÈNÚÂ§¨¦³¨¨¨Æ§¤´©¨½Ÿ¤§¥¯¤
‰NÚÓ ¯ÊLÓ LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â§©§¨¨²§©¬©¨¦−§¥´¨§¨®©£¥−

 :Ì˜¯37È„enÚ ‰MÓÁ CÒnÏ ˙ÈNÚÂ Ÿ¥«§¨¦´¨©¨À̈£¦¨Æ©¥´
·‰Ê Ì‰ÈÂÂ ·‰Ê Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL¦¦½§¦¦¨³Ÿ¨Æ¨½̈¨¥¤−¨¨®

:˙LÁ È„‡ ‰MÓÁ Ì‰Ï z˜ˆÈÂÒ §¨©§¨´¨¤½£¦−̈©§¥¬§«Ÿ¤

to the manner of it that you were shown on the
mountain.

31You shall make a curtain of blue, purple,
and crimson yarns, and fine twisted linen; it
shall have a design of cherubim worked into it.
32Hang it upon four posts of acacia wood over-
laid with gold and having hooks of gold, [set]
in four sockets of silver. 33Hang the curtain un-
der the clasps, and carry the Ark of the Pact
there, behind the curtain, so that the curtain
shall serve you as a partition between the Holy
and the Holy of Holies. 34Place the cover upon
the Ark of the Pact in the Holy of Holies.
35Place the table outside the curtain, and the
lampstand by the south wall of the Tabernacle
opposite the table, which is to be placed by the
north wall.

36You shall make a screen for the entrance of
the Tent, of blue, purple, and crimson yarns,
and fine twisted linen, done in embroidery.
37Make five posts of acacia wood for the screen
and overlay them with gold—their hooks being
of gold—and cast for them five sockets of
copper.

EXODUS 26:31 ’

THE INNER CURTAIN (PAROKHET )
(vv. 31–35)

The tabernacle is to be partitioned into two un-
equal sections by a curtain, or a veil (Hebrew:
parokhet). The inner section will form a perfect
cube measuring 10 cubits (15 ft.; 4.6 m.) on
each side. This is the Holy of Holies, which will
contain the ark and the kapporet, as prescribed
in 25:17. The outer section will measure 10 cu-
bits in width, 20 cubits in length, and 10 cubits
in height (15 by 30 by 15 ft.). It is called the
“Holy Place” and will receive the table, the
m’norah, and the altar of incense. The parokhet
is made from the same fabric and designed with
the same colors as the lowest coverings. It, too,
is adorned with figures of cherubim. Its size is
not given.

33. Ramban notes that the sequence pre-
sented here is not the same as that of the actual

construction and assembly described in 40:3,
where we are told the ark was put in place first
and the curtain later.

THE OUTER CURTAIN (vv. 36–37)

A second screen separated the entrance of the
Holy Place on the eastern side from the outer
court. It was made of the same multicolored fabric
as the parokhet but was not decorated with cher-
ubs. Other differences: It was embroidered and
it rested on five pillars instead of four; its pillars
fitted into bronze rather than silver sockets.

36. done in embroidery The Hebrew phrase
ma•asei rokem refers to another type of specialized
weaving, one that required less skill than that
needed for the coverings of the tabernacle and the
parokhet.

37. copper Better: bronze. See Comment to
25:3.

È˘ÈÓÁ

È˘˘
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æëÌÈhL ÈˆÚ ÁaÊn‰-˙‡ ˙ÈNÚÂ §¨¦¬¨¤©¦§¥−©£¥´¦¦®
Úe·¯ ·Á¯ ̇ Bn‡ LÓÁÂ C¯‡ ̇ Bn‡ LÓÁ̈¥Á©¸¹Ÿ¤§¨¥¯©´ÀŸ©¨³©
:B˙Ó˜ ˙Bn‡ LÏLÂ ÁaÊn‰ ‰È‰È¦§¤Æ©¦§¥½©§¨¬Ÿ©−Ÿ¨«

2epnÓ ÂÈ˙pt Úa¯‡ ÏÚ ÂÈ˙¯˜ ˙ÈNÚÂ§¨¦´¨©§ŸÀ̈µ©©§©´¦Ÿ½̈¦¤−
:˙LÁ B˙‡ ˙ÈtˆÂ ÂÈ˙¯˜ ÔÈÈ‰z¦§¤´¨©§Ÿ¨®§¦¦¨¬Ÿ−§«Ÿ¤

3ÂÈ˙˜¯ÊÓe ÂÈÚÈÂ BM„Ï ÂÈ˙¯Èq ˙ÈNÚÂ§¨¦³¨¦«Ÿ¨Æ§©§½§¨¨Æ¦§§Ÿ½̈
-ÏÎÏ ÂÈ˙zÁÓe ÂÈ˙‚ÏÊÓe‰NÚz ÂÈÏk ¦§§Ÿ−̈©§Ÿ¨®§¨¥−̈©£¤¬

 :˙LÁ4˙L¯ ‰NÚÓ ¯aÎÓ Bl ˙ÈNÚÂ §«Ÿ¤§¨¦³¨Æ¦§½̈©£¥−¤´¤
˙ÚaË Úa¯‡ ˙L¯‰-ÏÚ ˙ÈNÚÂ ˙LÁ§®Ÿ¤§¨¦´¨©¨¤À¤©§©Æ©§´Ÿ

 :ÂÈ˙Bˆ˜ Úa¯‡ ÏÚ ˙LÁ5d˙‡ ‰z˙Â §½Ÿ¤©−©§©¬§¨«§¨©¨´ŸÀ̈
‰˙È‰Â ‰hÓlÓ ÁaÊn‰ ·k¯k ˙Áz©²©©§¬Ÿ©¦§¥−©¦§¨®¨§¨§¨´

 :ÁaÊn‰ ÈˆÁ „Ú ˙L¯‰6ÌÈc· ˙ÈNÚÂ ¨¤½¤©−£¦¬©¦§¥«©§¨¦³¨©¦Æ
Ì˙‡ ˙ÈtˆÂ ÌÈhL ÈˆÚ Èca ÁaÊnÏ©¦§¥½©©¥−£¥´¦¦®§¦¦¨¬Ÿ−̈

 :˙LÁ7Â-˙‡ ‡·e‰eÈ‰Â ˙Úaha ÂÈca §«Ÿ¤§¨¬¤©−̈©©¨®Ÿ§¨´
˙‡Na ÁaÊn‰ ˙ÚÏˆ ÈzL-ÏÚ ÌÈca‰©©¦À©§¥²©§¬Ÿ©¦§¥−©¦§¥¬

27 You shall make the altar of acacia wood,
five cubits long and five cubits wide—the altar
is to be square—and three cubits high. 2Make
its horns on the four corners, the horns to be
of one piece with it; and overlay it with copper.
3Make the pails for removing its ashes, as well
as its scrapers, basins, flesh hooks, and fire
pans—make all its utensils of copper. 4Make for
it a grating of meshwork in copper; and on the
mesh make four copper rings at its four corners.
5Set the mesh below, under the ledge of the altar,
so that it extends to the middle of the altar. 6And
make poles for the altar, poles of acacia wood,
and overlay them with copper. 7The poles shall
be inserted into the rings, so that the poles re-
main on the two sides of the altar when it is car-

EXODUS 27:1 ’

THE OUTER ALTAR OF SACRIFICES
AND ITS ACCESSORIES (27:1–8)

The text moves from the Holy Place to the court-
yard of the tabernacle, beginning with the most
important item there, the altar of burnt offering.
The details of its construction are quite compli-
cated and imperfectly understood, and its precise
location is not given. It was carried by means of
bronzed poles inserted, when necessary, into rings
affixed to its sides.

1. altar The patriarchs frequently built al-
tars, and Moses built two of them. Because an al-
tar was an indispensable part of worship and rit-
ual, its presence in the tabernacle is taken for
granted—hence, the use of the definite article.
Stone altars with “horns” at the four corners have
been discovered at several Israelite sites.

2. The horn-shaped projections at the upper
corners were to be carved out of the wooden struc-
ture and then bronzed, to become integral parts
of the altar. They were not to be made separately
and then attached to it.

2–19. copper Better: bronze. See Comment
to 25:3.

3. The text lists five accessories needed for
the performance of the sacrificial rites. No quan-
tity is given for any of them.

pails Hebrew: sir; usually refers to a large ves-
sel with a wide mouth.

scrapers Hebrew: ya•eh; designates a kind of
shovel with which the refuse on the altar is gath-
ered up and placed in the pails for removal.

basins Hebrew: mizrak, from the stem ˜¯Ê
(to sprinkle); refers to the vessel in which the
blood of the sacrificial animal is collected for
sprinkling on the altar. Blood, in the biblical view,
constitutes the essence of life and, therefore, be-
longs only to God, the giver of all life. The act
of sprinkling the blood on the altar or its base, a
vital part of the sacrificial ritual, symbolizes its re-
turn to God.

flesh hooks Hebrew: mizlagah; an imple-
ment, probably a large, three-pronged fork, with
which the flesh is turned over while it is being
burnt on the altar.

4. grating A kind of sieve, placed beneath a
ledge that runs all around the altar, perhaps to
catch falling embers.

5. ledge According to some of the Sages, the
ledge was a projection that served as a walkway
for the priests officiating on the altar.

middle Depending on the category of sacri-
fice, the blood had to be sprinkled either above
or below this line.

6–7. poles For carrying.

È˘˘
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 :B˙‡8‡k B˙‡ ‰NÚz ˙ÁÏ ·e·¯L Ÿ«§¬ª−Ÿ©£¤´Ÿ®©£¤̧
:eNÚÈ Ôk ¯‰a E˙‡ ‰‡¯‰Ò ¤§¨¬Ÿ§²¨−̈¥¬©£«

9ÔkLn‰ ¯ˆÁ ˙‡ ˙ÈNÚÂ§¨¦¾¨¥−£©´©¦§¨®
LL ¯ˆÁÏ ÌÈÚÏ˜ ‰ÓÈz-·‚ ˙‡ÙÏ¦§©´¤«¤Â¥¨¨§¨¦̧¤¨¥¹¥´
:˙Á‡‰ ‰‡tÏ C¯‡ ‰n‡· ‰‡Ó ¯ÊLÓ̈§À̈¥¨³¨«©¨Æ½Ÿ¤©¥−̈¨¤¨«

10ÌÈ¯NÚ Ì‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ ÂÈ„nÚÂ§©ª¨´¤§¦½§©§¥¤¬¤§¦−
:ÛÒk Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ§®Ÿ¤¨¥¯¨©ª¦²©£ª¥¤−¨«¤

11‰‡Ó ÌÈÚÏ˜ C¯‡a ÔBÙˆ ˙‡ÙÏ ÔÎÂ§¥̧¦§©³¨Æ¨½Ÿ¤§¨¦−¥´¨
 C¯‡Â„ÓÚÂÌ‰È„‡Â ÌÈ¯NÚ ÂÈ„enÚÂ ®Ÿ¤§©¨´¤§¦À§©§¥¤³

Ì‰È˜LÁÂ ÌÈ„nÚ‰ ÈÂÂ ˙LÁ ÌÈ¯NÚ¤§¦Æ§½Ÿ¤¨¥¯¨«©ª¦²©£ª¥¤−
:ÛÒk̈«¤

12ÌÈMÓÁ ÌÈÚÏ˜ ÌÈ-˙‡ÙÏ ̄ ˆÁ‰ ·Á¯Â§³Ÿ©¤«¨¥Æ¦§©½̈§¨¦−£¦¦´
:‰¯NÚ Ì‰È„‡Â ‰¯NÚ Ì‰È„nÚ ‰n‡©¨®©ª¥¤´£¨¨½§©§¥¤−£¨¨«

13‰Á¯ÊÓ ‰Ó„˜ ˙‡ÙÏ ¯ˆÁ‰ ·Á¯Â§´Ÿ©¤«¨¥À¦§©²¥¬§¨¦§−̈¨
 :‰n‡ ÌÈMÓÁ14‰n‡ ‰¯NÚ LÓÁÂ £¦¦¬©¨«©£¥̧¤§¥¬©¨²

Ì‰È„‡Â ‰LÏL Ì‰È„nÚ Û˙kÏ ÌÈÚÏ §̃¨¦−©¨¥®©ª¥¤´§Ÿ½̈§©§¥¤−
 :‰LÏL15‰¯NÚ LÓÁ ˙ÈM‰ Û˙kÏÂ §Ÿ¨«§©¨¥Æ©¥¦½£¥¬¤§¥−

Ì‰È„‡Â ‰LÏL Ì‰È„nÚ ÌÈÚÏ §̃¨¦®©ª¥¤´§Ÿ½̈§©§¥¤−
 :‰LÏL16ÌÈ¯NÚ | CÒÓ ¯ˆÁ‰ ¯ÚLÏe §Ÿ¨«§©̧©¤«¨¥¹¨¨´¤§¦´

LLÂ ÈL ˙ÚÏB˙Â ÔÓb¯‡Â ˙ÏÎz ‰n‡©À̈§¥̧¤§©§¨¹̈§©¯©¨¦²§¥¬
‰Úa¯‡ Ì‰È„nÚ Ì˜¯ ‰NÚÓ ¯ÊLÓ̈§−̈©£¥´Ÿ¥®©ª«¥¤Æ©§¨½̈

:‰Úa¯‡ Ì‰È„‡Â§©§¥¤−©§¨¨«
17ÛÒk ÌÈ˜MÁÓ ·È·Ò ¯ˆÁ‰ È„enÚ-Ïk̈©¥̧¤«¨¥³¨¦Æ§ª¨¦´¤½¤

„‡Â ÛÒk Ì‰ÈÂÂ:˙LÁ Ì‰È ¨¥¤−¨®¤§©§¥¤−§«Ÿ¤
18| ·Á¯Â ‰n‡· ‰‡Ó ¯ˆÁ‰ C¯‡́Ÿ¤¤«¨¥Á¥¨̧¨«©¹̈§´Ÿ©

˙Bn‡ LÓÁ ‰Ó˜Â ÌÈMÓÁa ÌÈMÓÁ£¦¦´©£¦¦À§Ÿ¨²¨¥¬©−
 :˙LÁ Ì‰È„‡Â ¯ÊLÓ LL19ÈÏk ÏÎÏ ¥´¨§¨®§©§¥¤−§«Ÿ¤§ŸÆ§¥´

EXODUS 27:8 t’rumah

ried. 8Make it hollow, of boards. As you were
shown on the mountain, so shall they be made.

9You shall make the enclosure of the Taber-
nacle:

On the south side, a hundred cubits of hang-
ings of fine twisted linen for the length of the
enclosure on that side—10with its twenty posts
and their twenty sockets of copper, the hooks
and bands of the posts to be of silver.

11Again a hundred cubits of hangings for its
length along the north side—with its twenty
posts and their twenty sockets of copper, the
hooks and bands of the posts to be of silver.

12For the width of the enclosure, on the west
side, fifty cubits of hangings, with their ten posts
and their ten sockets.

13For the width of the enclosure on the front,
or east side, fifty cubits: 14fifteen cubits of hang-
ings on the one flank, with their three posts and
their three sockets; 15fifteen cubits of hangings
on the other flank, with their three posts and
their three sockets; 16and for the gate of the en-
closure, a screen of twenty cubits, of blue, pur-
ple, and crimson yarns, and fine twisted linen,
done in embroidery, with their four posts and
their four sockets.

17All the posts round the enclosure shall be
banded with silver and their hooks shall be of
silver; their sockets shall be of copper.

18The length of the enclosure shall be a hun-
dred cubits, and the width fifty throughout; and
the height five cubits—[with hangings] of fine
twisted linen. The sockets shall be of copper:
19all the utensils of the Tabernacle, for all its

THE ENCLOSURE (vv. 9–19)

As in all temples and sanctuaries, the sacred area
of the tabernacle must be clearly separated from
the profane space outside. The instructions now
deal with the enclosure of the entire tabernacle
compound, termed hatzer in Hebrew.·

10. posts According to 38:17, the bronze
posts had silver tops.

bands These are some type of connecting
rods. The root of the word for “band” (hashuk)·
means “to be attached to.”

13. on the front, or east side Hebrew:
kedmah mizrahah; literally, “on the front toward·
the rising sun.”

A SUMMATION (vv. 18–19)

19. Tabernacle Here, the Hebrew mishkan

ÈÚÈ·˘

¯ÈËÙÓ
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service, as well as all its pegs and all the pegs
of the court, shall be of copper.

EXODUS 27:19 ’

means the entire tabernacle compound. In the
tabernacle proper, the accessories of the Holy of
Holies and of the Holy Place were made of gold,
not bronze. The requirements for the Solomonic

Temple are found in 1 Kings 6–7. It should be
noted that all of the specifications that the Torah
prescribes in such detail were generally considered
to be secret in other ancient Near Eastern sources.
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äîåøú úøèôä
HAFTARAH FOR T’RUMAH

1 KINGS 5:26–6:13

The beginning of the construction of the Temple
by Solomon, dated by scholars at around 958
b.c.e., is described in this haftarah. To accom-
plish his task, Solomon came to an agreement
with the king of Tyre, Hiram, whereby cedars and
cypress trees from Lebanon would be exchanged
for Judean wheat and beaten olive oil. This ar-
rangement, detailed in the verses preceding the
haftarah, is summed up in the prologue (1 Kings
5:26–27). These verses suggest that the divine
wisdom granted to Solomon (3:12) includes po-
litical and executive acumen (Ralbag).

The preparations for and the beginnings of the
Temple building are framed by references to two
divine promises: the bequest of wisdom to Solo-
mon, in the prologue (5:26–27), and the condi-
tional grant of divine favor to David’s lineage, in
the epilogue (6:11–13). The religious covenant
with God protects the realm, not the political al-
liance with Hiram. If the king will obey the divine
commandments, the dynasty will be secure and
God “will abide among the children of Israel” and
“never forsake” them (6:13). Solomon could
hardly be surprised by this revelation, for he heard
a similar exhortation directly from his father,
David, on his deathbed (1 Kings 2:2–4).

RELATION OF THE HAFTARAH

TO THE PARASHAH

The haftarah and the parashah present the sites
of two major phases of Israelite worship: God’s
portable tent in the desert and the stable shrine
of the mighty empire. Solomon is the heir to Mo-
ses’ leadership, establishing a space of holiness in
the midst of the community.

The Torah reading contains a divinely revealed

blueprint of the tabernacle, along with detailed
specifications for its construction (Exod. 25:9 ff).
The people contribute free-will donations for the
construction of the shrine (25:2). God further
tells Moses (25:8): “Let them [the people] make
Me a sanctuary that I may dwell (v’shakhanti)
among them (b’tokham).” The very building of
the shrine is the condition for divine indwelling.
In the haftarah, by contrast, there is no divine
blueprint. God’s presence in Solomon’s Temple
depends on the fulfillment of legal preconditions:
“if you follow My law and observe My rules and
faithfully keep My commandments, I will fulfill
for you the promise that I gave to your father Da-
vid: I will abide (v’shakhanti) among (b’tokh) the
children of Israel, and I will never forsake My peo-
ple Israel” (1 Kings 6:12–13). God is drawn into
the human realm through covenantal obedience
and service. Indeed, God’s presence in the shrine
is the sign of His presence in the heart and actions
of the faithful.

Both parashah and haftarah thus evoke a con-
cern for sacred space. In the Torah, it is a portable
tabernacle, where the Lord could dwell as He
chose. In 1 Kings, it is a permanent house, the
Lord’s earthly dwelling. Together, they establish
two poles of the religious spirit, the ever new jour-
ney of a spiritual search and the always present
embodiment of tradition. Impermanent forms
depend again and again on the prompting of the
heart, whereas stable structures draw on the wis-
dom of the world. Moses built God’s tabernacle
through the gifts of the inspired hearts of the peo-
ple (Exod. 25:2); Solomon fulfilled his father’s
dream through deliberation and advice. One is
not required to choose between these models but
to be aware of their interaction and differences.

à íéëìî
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ä 26‡k ‰ÓÏLÏ ‰ÓÎÁ Ô˙ ‰Â‰ÈÂ¯L ©À̈¨©³¨§¨Æ¦§Ÿ½Ÿ©£¤−
‰ÓÏL ÔÈ·e Ì¯ÈÁ ÔÈa ÌÏL È‰ÈÂ BÏ-¯ac¦¤®©§¦´¨ÀŸ¥³¦¨Æ¥´§Ÿ½Ÿ

:Ì‰ÈL ˙È¯· e˙¯ÎiÂ©¦§§¬§¦−§¥¤«

27‡¯NÈ-ÏkÓ ÒÓ ‰ÓÏL CÏn‰ ÏÚiÂÏ ©©̧©©¤¯¤§Ÿ²Ÿ©−¦¨¦§¨¥®
‡ ÌÈLÏL Òn‰ È‰ÈÂ :LÈ‡ ÛÏ28ÌÁÏLiÂ ©§¦´©©½§Ÿ¦¬¤−¤¦«©¦§¨¥´

‡ ˙¯NÚ ‰B·Ï˙BÙÈÏÁ L„Áa ÌÈÙÏ §¨À¨£¤̧¤£¨¦³©Ÿ Æ¤Æ£¦½
B˙È·a ÌÈL„Á ÌÈL ÔB·l· eÈ‰È L„ÁμŸ¤¦§´©§¨½§©¬¦¢¨¦−§¥®

:Òn‰-ÏÚ Ì¯È„‡ÂÒ29‰ÓÏLÏ È‰ÈÂ ©£Ÿ¦−̈©©©«©§¦¯¦§Ÿ²Ÿ
‡ ÌÈÚ·L‡ ÌÈÓLe ÏaÒ ‡N ÛÏÛÏ ¦§¦¬¤−¤Ÿ¥´©¨®§Ÿ¦¬¤−¤

 :¯‰a ·ˆÁ30ÌÈ·vp‰ È¯OÓ „·Ï Ÿ¥¬¨¨«Â§©¦¨¥̧©¦¨¦³
‡ ‰ÓÏLÏ˙LÏL ‰Î‡Ïn‰-ÏÚ ¯L ¦§ŸŸÆ£¤´©©§¨½̈§¬Ÿ¤

‡ÌÚa ÌÈ„¯‰ ˙B‡Ó LÏLe ÌÈÙÏ£¨¦−§´Ÿ¥®¨Ÿ¦´¨½̈
:‰Î‡Ïna ÌÈNÚ‰̈Ÿ¦−©§¨¨«

31ÌÈ·‡ ˙BÏ„b ÌÈ·‡ eÚqiÂ CÏn‰ ÂˆÈÂ©§©´©¤¿¤©©¦Á£¨¦̧§Ÿ¹£¨¦¯
 :˙ÈÊ‚ È·‡ ˙Èa‰ „qÈÏ ˙B¯˜È32eÏÒÙiÂ §¨²§©¥¬©−̈¦©§¥¬¨¦«©«¦§§º

eÈÎiÂ ÌÈÏ·b‰Â ÌB¯ÈÁ È·e ‰ÓÏL ÈaŸ¥¯§Ÿ²ŸŸ¥¬¦−§©¦§¦®©¨¦²
:˙Èa‰ ˙B·Ï ÌÈ·‡‰Â ÌÈˆÚ‰Ù ¨¥¦¬§¨£¨¦−¦§¬©¨«¦
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L„Á‰ ‡e‰ ÂÊ L„Áa ˙ÈÚÈ·¯‰ ‰Ma©¨¨̧¨§¦¦¹§´Ÿ¤¦Àμ©´Ÿ¤
‡¯NÈ-ÏÚ ‰ÓÏL CÏÓÏ ÈM‰Ô·iÂ Ï ©¥¦½¦§¬Ÿ§Ÿ−Ÿ©¦§¨¥®©¦¬¤

 :‰Â‰ÈÏ ˙Èa‰2‡ ˙Èa‰ÂCÏn‰ ‰a ¯L ©©−¦©¨«§©©À¦£¤̧¨¹̈©¤³¤
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3ÌÈ¯NÚ ˙Èa‰ ÏÎÈ‰ Èt-ÏÚ ÌÏe‡‰Â§¨À̈©§¥Æ¥©´©©½¦¤§¦´

51KINGS 26The Lord had given Solomon wisdom,
as He had promised him. There was friendship
between Hiram and Solomon, and the two of
them made a treaty.

27King Solomon imposed forced labor on all
Israel; the levy came to 30,000 men. 28He sent
them to the Lebanon in shifts of 10,000 a month:
they would spend one month in the Lebanon
and two months at home. Adoniram was in
charge of the forced labor. 29Solomon also had
70,000 porters and 80,000 quarriers in the hills,
30apart from Solomon’s 3,300 officials who were
in charge of the work and supervised the gangs
doing the work.

31The king ordered huge blocks of choice
stone to be quarried, so that the foundations of
the house might be laid with hewn stones. 32Sol-
omon’s masons, Hiram’s masons, and the men
of Gebal shaped them. Thus the timber and the
stones for building the house were made ready.1

6 In the four hundred and eightieth year after
the Israelites left the land of Egypt, in the month
of Ziv—that is, the second month—in the
fourth year of his reign over Israel, Solomon be-
gan to build the House of the Lord. 2The House
which King Solomon built for the Lord was 60

cubits long, 20 cubits wide, and 30 cubits high.
3The portico in front of the Great Hall of the
House was 20 cubits long—along the width of

1 Kings 5:26. friendship Hebrew: shalom.
The technical sense of this term indicates the loy-
alty and accord that are basic to treaties. This verse
adds that Hiram and Solomon “made a treaty”
(va-yikhr’tu b’rit). The term b’rit is regularly used
to indicate political pacts as well as covenants.

1 Kings 6:1. In the four hundred and eight-
ieth year This biblical dating has been justified
in Rabbinic historical works (Seider Olam Rabbah
15). If correct, this dating would set the time of

the Exodus at about 1400 b.c.e. Some moderns
favor a later, 13th-century-b.c.e. date for the Ex-
odus, since at this period the royal capital had
moved from Thebes (in the south) to the Nile
Delta (in the north), and archaeological evidence
shows that at this time the towns of Pithom and
Rameses were built (cf. Exod. 1:11). Modern
chronology sets the construction of the Temple
at around 958 b.c.e.

3–5. The Temple was built along an axis that

1 KINGS 5:26 haftarah for t’rumah
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¯NÚ ˙Èa‰ ·Á¯ Èt-ÏÚ Bk¯‡ ‰n‡©¨Æ¨§½©§¥−´Ÿ©©¨®¦¤¯¤
 :˙Èa‰ Èt-ÏÚ BaÁ¯ ‰n‡a4˙ÈaÏ NÚiÂ ¨©¨²¨§−©§¥¬©¨«¦©©´©©½̈¦
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:˙Èa‰-˙B¯È˜a ÊÁ‡£¬Ÿ§¦«©¨«¦
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the House—and  cubits deep to the front of
the House. 4He made windows for the House,
recessed and latticed. 5Against the outside wall
of the House—the outside walls of the House
enclosing the Great Hall and the Shrine—he
built a storied structure; and he made side
chambers all around. 6The lowest story was 
cubits wide, the middle one  cubits wide, and
the third  cubits wide; for he had provided re-
cesses around the outside of the House so as not
to penetrate the walls of the House.

7When the House was built, only finished
stones cut at the quarry were used, so that no
hammer or ax or any iron tool was heard in the
House while it was being built.

8The entrance to the middle [story of] the side
chambers was on the right side of the House;
and winding stairs led up to the middle cham-
bers, and from the middle chambers to the third
story. 9When he finished building the House,
he paneled the House with beams and planks
of cedar. 10He built the storied structure against
the entire House—each story  cubits high, so
that it encased the House with timbers of cedar.

11Then the word of the L came to Solo-
mon, 12“With regard to this House you are
building—if you follow My laws and observe

included an outer portico (ulam), an inner sanc-
tuary (heikhal ), and a hidden area of supreme ho-
liness (d’vir). A similar threefold structure char-
acterized the tabernacle as well as temple structures
in the Canaanite-Phoenician region at that time.

7. only finished stones With this comment,
the writer interrupts his document (v. 6 describes
the lower story, v. 8 describes the middle one).
This intrusion and the comment that no iron tool
was heard in the Temple during its construction
seem gratuitous. These phrases, however, are pre-
cise allusions to the Torah, which states that an
altar must be made of undressed stone (Deut.
27:5–7), without the use of any iron implement
(Exod. 20:22).

9. When he finished . . . he paneled The
verb “he finished” (va-y’khalleihu) recalls the
statement at the completion of the construction
of the tabernacle that “Moses finished” (va-y’khal )

“the work” (Exod. 40:33). In turn, both cases
echo the earlier statement that “God finished”
(va-y’khal ) His work of Creation on the seventh
day (Gen. 2:2). Meanwhile, mention of the cedar-
paneled house of God alludes to 2 Sam. 7:2 and
David’s initial motivation to build a permanent
dwelling for the Ark.

11. the word of the Lord came The Hebrew
word davar (word) is regularly used in prophetic
sources to indicate a divine revelation. In this case,
it appears to be a direct revelation to the king.

12. if you follow Three conditions are given
for divine benefits. If the king will (a) “follow My
laws,” (b) “observe My rules,” and (c) “faithfully
keep My commandments,” then God will (a)
“fulfill for you the promise that I gave to your fa-
ther David,” (b) “abide among the children of Is-
rael,” and (c) “never forsake My people Israel.”
Note that the conditions are for Solomon alone.

1 KINGS 6:4   ’
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My rules and faithfully keep My command-
ments, I will fulfill for you the promise that I
gave to your father David: 13I will abide among
the children of Israel, and I will never forsake
My people Israel.”

1 KINGS 6:13   ’




